
TO 2058, TO 2056 Rúra na pečenie  s grilom a pizza kameňom

Návod k obsluhe

Popis prvkov prístroja – jednotlivé modely TO 2058, , TO 2056 sa lišia svojím objemom apod.)

1. Vnútorne osvetlenie

2. Kontrolné svetlo

3. Regulátor teploty

4. 4polohový spínač

5. Časovač

6. Prívodný kabel so zástrčkou

7. Rukoväť

8. Rošt na pečenie s držadlamy

9. Držiak pre manipulaciu s otočným grilom

10. Koncovka otočného grilu (pre pripojenie k jednotke motora)

11. Koncovka otočného grilu (pre upevnenie na strane bez motora)

12. Kámeň na pizzu umiestnený na rošte na pečenie

13. Plech na pečenie s držadlamy

14. Šruby pre upevnenie vnútorného skla dvierok

15. Driažky pre uchytenie vnútorného skla dvierok

16. Spodné topné telesa

17. Plech na drobky

18. Otočný gril s úchytmy

19. Horné topné telesa

Vážený zákazníci, pred použitím spotrebiča je nutné, aby si každý uživateľ pozorne prečital návod k obsluhe.
PRIPOJENIE Spotrebič musí byť zapojený do zásuvky, ktorá má sieťový kontakt a je zapojena v súlade s bezpečnostnými predpisamy. Sieťové napätie musí
odpovedať údajom na identifikačnom štítku spotrebiča. Spotrebič splňuje smernicu záväzné pre označenie CE.
BEZPEČNOSTNE UPOZORNENIE
Pred uvedením do prevádzky overte, či spotrebič včetne príslušenstvá nevykazuje známky poškodenia, ktoré by mohlo ohroziť jeho funkčnosť. Ak spotrebič
napr. spadol na zem, mohlo aj tak dôjsť k poškodeniu, ktoré nieje na vonok viditeľné. Ani v tomto prípade spotrebič neuvádzajte do prevádzky.
Spotrebič uvedený do prevádzky musí byť pod stálým dohľadom. Deti nie sú si vedome nebezpečie, ktoré môžu vzniknúť pri manipulacii
s elektrospotrebičmi, preto je nemôžu obsluhovať. Prívodna šnúra sa nesmie dotýkať horúcích částí spotrebiča. Pri zohrievaní pokrmov s vyšším obsahom tuku
nejde zabrániť občasnému prskání. Spotrebič preto umiestnite na umyvateľnú podložku, ktorá je odolná vôči pôsobeniu vysokých teplôt. Spotrebič
neumiestnujte tesne k stene alebo do rohu a z jeho blízkosti odstráňte všetky predmety, ktoré by sa mohly ľahko zapáliť.
Po použití, pri poruche prevádzky a pred každým čistením vytiahnite vidlicu prívodnéj šnúry zo zásuvky. Vidlicu nevyťahujte zo zásuvky za prívodnú
šmúru; k tomuto účelu je určena zástrčka. Spotrebič je určený k použitiu v domácnostiach, nie k živnostenským účelom. Opravy spotrebiča smie prevadzkovať
len odborný personál, protože je nutné dodržiavať bezpečnostné predpisy, aby sa predišlo dalšiemu poškodeniu spotrebiča. To platí aj pre výmenu prívodnéj
šnúry. Ak Váš elektrospotrebič vykazuje závadu, obraťte sa prosím na technický servis dovozcu (adresa uvedena na Záručnom liste)
Vzdialenosť od boku prístroja: 12 cm

Vzdialenosť od zadnej části prístroja: 12 cm

Vzdialenosť od hornej části prístroja: 30 cm

∙ Prístroj nesmie byť vstavaný do žiadnej skríne či poličky; Pri rozhodování o umiestnení rúr vždy dajte pozor, aby ste ju nepostavili priamo pod nejaký predmet (poličku apod.).

∙ Neodstraňujte „nožičky“ na spodnej strane prístroja.

∙ Nepostavujte a nezapínajte prístroj v blízkosti nástenných poličiek ani iných zavesených predmetov, ako sú záclony a dalšie horľavé materiály.

∙ Behom svojej prevádzky musí byť rúra umiestnená na podklad odolný voči teplu a znečisteniu. Nepostavujte prístroj na horúce plochy ani do ich blízkosti, chraňte prístroj

pred otvoreným ohňom či horľavými výparmy.

∙ Upozornenie: kámeň na pizzu sa behpm svojho používania rozpálí na veľmi vysoké teploty, vychladnutie kameňa po vypnutí rúry a odpojení zo siete trvá veľmi dlho.

Nedotýkajte sa horúceho kameňa, hrozí vážné riziko popálenin.

∙ Pred vybratím kameňa na pizzu z rúry ju vždy nechajte celkom  vychladnúť.

∙ Upozornenie: Nikdy nedávajte medzi rošt na pečenie a kámeň na pizzu alobal ani iný podobný materiál. Kámeň pokládajte priamo na rošt.

∙ Dajte pozor, aby sa prívodný kabel nedotýkal žiadnej horúcej části prístroja.

∙ Nenechávajte prívodný kabel voľne visieť.

∙ Zariadenie vždy vypnite a odpojte kabel zo zásuvky po použití prístroja, ale tiež v prípade špatného fungovania a behom čistenia prístroja.



∙ Pri odpojování kabelu zo zásuvky nikdy za prívodný kabel neťahajte; len uchopte zástrčku a vyberte ju. Výrobca nezodpovedá za žiadné škody spôsobené nesprávným

užíváním prístroja alebo nerešpektováním týchto pokynov. Tato rúra je určena pre domáce či podobné užitie, ako napr. v obchodoch, kanceláriach a podobných pracovných

prostrediach. v rôzných pracovných prostrediach v hospodárstve, zákaznicí hotela, motela, atp. a podobných zariadeniach,

- v ubytování rodinného typu „bed-and breakfast“ (nocľach s raňajkamý)

Nastavenie teploty Pomocou regulátora teploty môžete nastaviť požadovanú teplotu.

Štyri možné nastavenia spínača

Horný ohrev

Horný ohrev a spodný ohrev s teplovzdušnou ventiláciou

Spodný ohrev

Horný ohrev s otočným grilom

Topné telesa sa zapnu v okamžiku aktivacie časovača.

Časovač Časovač je možné použíť pre voľbu doby prípravy jedla (v dĺžke až 120 minut) alebo nepretržitá prevádzka.

Pre nastavenie nepretržitej prevádzky prístroja otočte časovačom proti smere hodinových ručičiek do polohy . Pre vypnutie prístroja otočte časovačom späť do polohy ‘0’.

Pre voľbu konkrétného času otočte časovačom ve smere hodinových ručičiek na požadovanú hodnotu. Pre nastavenie doby kratšej než 20 minut nastavte časovač na trochu

vyššiu hodnotu a potom pomaly otáčajte časovačom späť až na požadovaný čas. Po uplynutí prednastaveného času sa ozve akustický signál, ktorý oznamuje vypnutie topných

telies.

Kontrolné svetlo

Kontrolné svetlo sa rozsvietí v okamžiku zapnutia prístroja. Svetlo zhasne vo chvíli, ked uplynie prednastavený čas alebo pri prepnutí časovača späť do polohy 0.

Otočný gril Pri používání otočného grilu je aktivována len funkcia horného ohrevu.

∙ Pri umiestnení pokrmu na gril dajte pozor, aby sa pokrm nedotýkal horných či spodných topných telies a aby bola dodržana jeho dostatočná vzdálenosť od nich.

∙ Pri napichování jedla na gril dajte pozor, aby vidlica grilu prochádzala stredom jedla. Zaistíte tak, že jedlo nebude príliš blízko vnútorných stien rúry či topných telies.

K upevnení jedla uprostred grilu použijte príslušné svorky.

∙ K upevneniu dvoch menších kuskov jedla môžete doprostred grilu pripevniť držiaky so štyrmi hrotmy. .

∙ Vloženie a vybratie otočného grilu:

∙ Gril s pripevneným jedlom dajte do držiaku. Skontrolujte, či je gril bezpečne usadený v zatočených koncoch držiaku.

∙ Koncovku grilu pre pripojenie k motoru zasuňte do jednotky motora. (viz obrázok II).

∙ Druhý koniec grilu umiestnite do úchytu na opačnej strane (viz obrázok I).

∙ Pre vypnutie grilu postupujte presne v opačnóm poradí.

Kámeň na pizzu Kámeň na pizzu pokládajte na prostriedok roštu na pečenie vždy ešte predtím, než vložíte rošt do rúry.

∙ Podľa popisu uvedeného v části Použitie predhrejte rúru na požadovanú teplotu.

U niektorých predpečených pizz sa zvlášť tenkým cestom fázi predohriatia skraťi, aby sa spodná čásť pizzy nepripiekla. Po predohriatí rúry otvorete dvierka a s pomocou

špachtle vložte pizzu na stred kameňa. Pizza by mala byť o trochu menšia než kámeň, aby okolo nej zostalo trochu voľného miesta.

∙ Pizza je hotová v okamžiku, ked je sýr na povrchu roztavený a spodná čásť cesta je svetlo hnedá. S pomocou špachtle pizzu vyberte a môžete servírovať.

Než začnete prístroj používať

∙ Zariadenie vyčistite (viz Celková údržba a čistenie) a celkom odstraňte všetký obalové materiály.

∙ Pred prvím použitím rúru predhrejte po dobu 10 minut so zapnutým horného i spodného ohrevu. Pri prvím použití prístroja môžete cítiť ľahký zápach. Jedná sa o normálny jav,

ktorý potrvá len malu chvíľku. Zaistite po tu dobu riadne vetranie miestnosti otvorením okien či balkonových dverí.

Použitie ∙ Pred použitím prístroja skontrolujte, že je plech na drobky umiestnený na svojom mieste pod spodným topným telesom. ∙ Rúru predhrejte po dobu niekoľkých minut

so zapnutím horného i spodného ohrevu a so zavretými dvierkamy. Regulátor teploty nastavte na požadovanú teplotu a použijte časovač pre voľbu požadovanej doby

predhrievania. ∙ Jedlo, ktoré chcete pripraviť, vložte na pečiscí rošt. Pripravujete jedlo s obsahom tuku či šťávy, použijte plech na pečenie, ktorým zachytíte prípadný

odkapávajúcí tuk či šťávu. Budete používať kámeň na pizzu, položte ho priamo na pečiací rošt. ∙ Pre zapékanie či grilovánie zvolte horný ohrev či horný a spodný ohrev. ∙

Nastavenie spínača (horný ohrev/spodný ohrev) môžete behem procesu prípravy jedla meniť. ∙ Po uplynutí prednastavenej doby prípravy jedla časovač automaticky vypne

topné telesa. ∙ Pokiaľ chcete rúru vypnoť skôr, prepnite časovač na hodnotu ‘0’. ∙ Po skončení používánia prístroja vyberte zástrčku zo zásuvky.

Časy prípravy jedál

Uvedené časy grilovania/ prípravy jedla sú približné, závisia na rozdielnom druhu a konzistenci jedla; pri voľbe času sa prosím raďte tiež informaciami uvedenými na obale

danej potraviny.

Druh jedla Teplota/ nastavenie Čas grilovania/ prípravy jedla

Kura (na otočnom grile) 180˚C 60 min.

Pizza (hlboko zmrazená) 200˚C 9-10 min.

Toast Hawaii 220˚C 10-14 min.

Bageta (hlboko zmrazená) 200˚C 14-15 min.

Celková údržba a čistenie ∙ Pred čistením prístroja skontrolujte, že je prístroj odpojený zo siete elektrického napätia a že je celkom vychladlý.

∙ Zariadenie nikdy nečistite vodou ani neponorujte do vody, vyhnete se tak riziku úrazu elektrickým prúdom.

∙ Nepoužívajte abraziva, hrubé tekuté čistiacé prostriedky či spreje na čistenie rúry.

∙ Vonkajšiu čásť prístroja môžete čistiť vlhkým hladkým handríkom.

∙ Rošt na pečenie, plech na pečenie, otočný gril i spony pre uchytenie jedla môžete umýť horúcou vodou a jemným čistiacím prostriedkom, alebo v myčke.

∙ Plech na drobky môžete z rúry vybrať, aby ste ho mohli vyčistiť. Večšie množstvo tuku vždy najprv zotrite z plechu papierovou utierkou. Po vyčistení vraťte plech na jeho

miesto pod spodné topné teleso a skontrolujte, že je správne usadený.

∙ Kámeň na pizzu nechajte celkom vychladnúť, než ho budete čistiť. Všetký prípadné zbytky jedla môžete zoškrábať drevenou špachtlou. Povrch kameňa je porézní, preto je v

poriadku, pokiaľ kámeň zmení trochu farbu následkom kontaktu s jedlom.

Pokiaľ ste kámeň umyli vo vode, poriadne ho pred dalším použitím vysušte. Len celkom suchý kámeň zaručuje tie najlepšie výsledky pečenia.



∙ Vnútorné sklo dvierok je možné tiež za účelom čistenia vybrať. Povoľte oba šruby a vytiahnite sklo. Dôkladne ho vyčistite a vysušte. Sklo potom nasaďte späť do drážky dole

na dvierkách tak, aby bolo nad jej stredom a pod dvoma vonkajšími otvormy. Šruby pre upevnenie skla utiahnite.

Výmena žiarovky vo vnútornóm osvetlení Poškodenú žiarovku je možné vymeniť.

Povolte šruby a zosadte kryt osvetlenia. Poškodenú žiarovku vymeňte za voľne dostupnú žiarovku typu E14 (15-25 W) a znova upevnite kryt pomocou šrubov.

Správna likvidaciá prístroja Tento výrobok je označený ako výrobok, na ktorý sa vzťahuje smernica 2002/96/EC o likvidacii použitých elektrických a
elektronických zaríadení.Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo obale označuje, že pri neskôršej likvidacii výrobku (z akýchkoľvek
dôvodou) nesmíe býť s výrobkom zachádzane ako s domovním odpadom. Výrobok zlikvidujte jeho predáním na zberné miesto pre likvidaciu
použitých elektrických a elektronických zaríadení zpôsoby šetrenia k životnému prostredíu.

Okrem toho recyklacie odpadových materiálov napomáhá udržanie prírodních zdrojov surovin pre dalšiu generaciu.
Podrobné informacie k ekologickéj likvidacii tohoto výrobku získáte u pracovníka ochrany životného prostredia miestného (mestského alebo obvodného)
úradu alebo v predajni, v ktoréj ste výrobok kupili.
Zmeny designu a technických údajov vyhradené bez predchadzajucého oznámenia.


